
V I V A
s i l l a c h a i r s i è g e



Una silla monoblock de diseño vanguardista

capaz de aportar diferentes soluciones de

equipamiento tanto en espacios públicos

como privados. Un concepto atrevido y fresco,

fruto de la colaboración entre Marcelo Alegre

e I+D Actiu. El resultado es un programa

sencillamente original.

V I V A  T E C H N O L O G Y



A avant-guarde monobloc seating programme offering a versatile use in private or

public environments. A fresh and original design combining both Marcelo Alegre and

Actiu R+D Design efforts. Un siège monobloc de design avant-gardiste capable de

s’adapter aussi bien à des espaces publics que privés. Un concept nouveau fruit de la

collaboration entre Marcel Alegre et  I+D de Actiu. Le résultat est un programme

simplement original.  Monoblockstuhl im avantgardistischen Design mit verschiedenen

Ausstattungsmöglichkeiten für öffentliche wie private Räume. Ein gewagtes und frisches

Konzept als Ergebnis der Zusammenarbeit von Marcelo Alegre und F&E Actiu. Das

Resultat ist ein einfach originelles Programm.
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El inconfundible diseño estilizado de la carcasa, con su estructura de acero de 4 patas, aporta un toque desenfadado y lleno de colorido
en espacios de hostelería, colectividades o contract. The unique design of the cascass combined with the four legged structure, provdes
a young colourfull design for contract and collectivity environments. Son design particulier stylise le dossier, avec sa structure en acier
de 4 pieds, il montre un coté désinvolte et colorié dans des espaces d’hôtellerie, collectivités etc.  Das unverwechselbare stilisierte
Gestelldesign mit seiner 4-beinigen Stahlstruktur gibt Räumen in Gastronomie, Gruppeneinrichtungen oder Contract einen heiteren,
farbenfrohen Touch.
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La propia estructura del modelo de 4 patas permite apilar hasta 5 sillas e incorpora protectores de apilamiento que evitan posibles marcas
o rozaduras. The four legged version is stackable upto 5 chairs, the chair includes stacking protectors. La structure du modèle à 4 pieds
permet d’empiler jusqu'à 5 unités en plaçant des protecteurs qui éviteront que les structures se rayent. Durch die Struktur des 4-beinigen
Modells lassen sich bis zu 5 Stühle ineinander stapeln. Integrierter Stapelschutz verhindert Kratzer und Beschädigungen.
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S E B S  T E C H N O L O G Y
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La carcasa VIVA incorpora un acolchado opcional fabricado mediante doble inyección de material SEBS que
proporciona un tacto suave, una dureza óptima, una fácil limpieza, una alta resistencia al agua y a la exposición
solar. En definitiva, una silla ligera y confortable preparada para un uso público intensivo. The VIVA carcass includes
an optional  padded version manufctured with a double moulded SEBS layer (rubber feeling), providing a soft touch
but optimum cleaning features and well as good tear and wear.  A light and comfortable chair ready for a public
intensive use. La carcasse VIVA est munit d’un matelassé optionnel fabriqué par une double injection de matériel
SEBS qui proportionne un touché doux, une dureté optimale, un nettoyage facile, une haute résistance à l’eau et une
durabilité aux exposition solaires. En définitif, un siège léger et confortable prêt pour un usage intensif.  Das VIVA-
Gestell umfasst optional eine durch SEBS-Doppelinjektion hergestellte Polsterung. Dieses Material verleiht der Polsterung
Sanftheit, optimale Härte, problemlose Reinigung sowie hohe Wasser- und Sonnenlichtbeständigkeit. Ein leichter,
komfortabler Stuhl für intensive öffentliche Nutzung.
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Distinción y sencillez se conjugan en el modelo de patín, capaz de integrase en diferentes espacios de forma natural. Una solución
visualmente atractiva. Distinctive and simple features are combined on the cantilever VIVA, a very attractive option. Distinction et
simplicité se marient dans le modèle confident, une solution visiblement attractive.  Vornehmheit und Schlichtheit verbinden sich
in diesem Kufenmodell, das sich natürlich in verschiedene Räume eingefügt . Eine optisch attraktive Lösung.
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La operatividad inspira el modelo de elevación a gas con ruedas. Una apuesta tan funcional como innovadora pensada para áreas de trabajo
domésticas y de estudio. Functional swivel chair with gas lift providing a more operative solution for study and home office environments.
L’opérativité du modèle à élévation à gaz est un pari fonctionnel et innovant qui est pensé pour des espaces de travail domestiques et de
studio. Benutzerfreundlichkeit inspiriert das Modell mit hydraulischer Höhenverstellung auf Rädern. Ein ebenso funktioneller wie innovativer
Ansatz für den Studien- und häuslichen Arbeitsbereich.
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La bancada Viva, con estructura de acero, se puede implantar en zonas de espera interiores y exteriores en módulos de 3
o 4 asientos. VIVA beam seating, steel frame can be installed in indoor and outdoor areas using the 3 or 4 seater options.
Les poutres VIVA, avec structure en acier, peuvent être placer dans des salles d’attentes intérieures ou extérieures en modules
de 3 ou 4 assises. Die Bankfläche VIVA mit Stahlstruktur kann in Wartebereichen im Inneren wie im Äußeren in 3- oder 4-
Sitz-Modulen eingesetzt werden.
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Carcasa Negra Black Carcass
Carcasse Noir Sitzschale Schearz

Carcasa Blanca White Carcass
Carcasse Blanc Sitzschale Weiß
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Carcasa Naranka Orange Carcass
Carcasse Orange Sitzschale Orange

Carcasa Roja Red Carcass
Carcasse Rouge Sitzschale Rot

Carcasa Azul Oscuro Dark Blue Carcass
Carcasse Bleu Sitzschale Blau

Carcasa Azul Claro Blue Carcass
Carcasse Bleu Ciel Sitzschale Blau

Carcasa Pistaho Pistache Carcass
Carcasse Pistachio Sitzschale Pistazie
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V I V A  D e s i g n  M A R C E L O  A L E G R E

El equipo de Marcelo Alegre Design, con Marcelo Alegre al frente, ha creado una silla de estudiada geometría
y frescura visual, especialmente pensada para colorear y llenar de luz los espacios.  VIVA es la nueva silla
diseñada por Marcelo Alegre Design para la empresa Actiu. Ligera y versátil, VIVA resuelve en una sola pieza
asiento y respaldo, pudiendo combinarse con distintas bases metálicas; ruedas, varas de acero curvado o
las patas que la convierten en una silla apilable. Las diversas opciones de acabado de los dos plásticos
permiten crear combinaciones cromáticas adaptando el objeto a las características del espacio contract y
doméstico. Marcelo Alegre Design team, leaded by Marcelo Alegre, have created a seating programme with
geometrics and visual fecatures, designed to put some colour and provide lightness  to the environment.
Viva is the new chair designed  by Marcelo Alegre Design for Actiu. Light and versatile, Viva with a sole
piece for the back and seat can be combined with various options for the frame, swivel options and stackable
options.  Multiple colour combinations due to the double carcass layer, adapting the chairs to any environment.
L’équipe de Marcelo Alegre Design, avec Marcelo Alegre  en tête, a crée un siège géométrique et de fraîcheur
visuelle, spécialement pensé pour colorier et illuminer les espaces. VIVA est le nouveau siège désigné par
Marcelo Alegre Design pour la société Actiu, légère et versatile , VIVA  peut se marier avec différentes bases
métalliques ; roulettes, tige en acier courbé ou les pieds qui lui permettent de devenir un siège empilable.
Les différentes options de finitions des deux plastiques permettent de créer des combinaisons comatiques
adaptant l’objet aux caractéristiques de l’espace contracté et domestique. Das Team von Marcelo Alegre
Design hat unter Leitung von Marcelo Alegre einen geometrisch raffinierten und optisch frischen Stuhl
geschaffen, besonders dafür gedacht, Räume farbig zu gestalten und mit Licht zu füllen. VIVA ist der neue,
von Marcelo Alegre Design für Actiu entworfene Stuhl. Leicht und vielseitig, so bietet VIVA in einem Stück
Sitzfläche und Lehne und lässt sich mit verschiedenen Metallbasen kombinieren: Räder, gebogene Stahlstangen
oder Stuhlbeine für einen stapelbaren Stuhl. Die diversen Gestaltungsoptionen der zwei Plastikteile ermöglichen
farbliche Kombinationen, die das Objekt an die Beschaffenheit des häuslichen oder Contract-Raumes anpassen.

Diseño Gráfico / Graphic Design: B diseño_ www.belenpaya.com

Fotograf ía  /  Photography :  Remig i  Migue l  (E l  Mi rador)

y Pepe Ortega (El Molino)

Estilismo / Stylist: Mª José Villalonga

Fotografías realizadas en la Ciutat de les Arts i les Ciencies de

Valencia, arquitecto Santiago Calatrava.

Photographies taken in the Ciutat de les Arts i les Ciencies in

Valencia, architect Santiago Calatrava.



ACTIU se reserva el derecho de modificaciones técnicas, medidas y precios. Queda prohibida
la reproducción total o parcial de cualquier imagen sin la autorización de ACTIU. En caso de
litigio, sólo serán válidos los tribunales de Alicante (España).

ACTIU reserves the right to make technical improvements and change prices. Any use of
pictures, images or brands is forbidden without the written consent of Actiu.

ACTIU se réserve le droit de modifications techniques, dimensions, finitions et prix. Interdite
l’utilisation totale ou partielle de la marque et des images sans accord préable signé par
Actiu. En cas de litige, seul les tribunaux d’Alicante (Espagne) seront compétents.
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VIVA
By Alegre Design

www.actiu.com
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Technical Profile 4 LEGS

DESCRIPTION

BACK AND SEAT

(see finishes and fabric card)

Viva shell is manufactured with SEBS double layer 

padded injection on the rigid Polypropylene (P.P) shell 

with mineral particles (SEBS Shell, 11 mm thickness) 

SEBS material provides a padded surface soft to the 

touch and an optimum hardness to resist an intensive 

use. It is a material with high water resistance 

(hydrolysis) and easy to clean. It keeps all chemical 

capabilities including the colour intensity against and 

extended Sun exposure (UVI effect). SEBS is a material 

without PVC, for that reason takes care of user’s health 

and the environment Ø 20 mm Steel tube and 2 mm 

thickness frame. Chromed Silver, and white finishes. 

Black polypropylene (P.P) glides. It includes stacking 

caps (stacking maximum 5 units).

SIZES

SIZES

Polypropylene (P.P) Shell with mineral particles 
(SEBS Shell, 11 mm thickness)

SEBS system double layer padded injection

Stacking caps

Ø 20 mm steel tube and 2 mm thickness

Polypropylene (P.P) glides

Total height: from 830 mm
Total width: from 530 mm 
Total depth: from 540 mm
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Technical Profile

DESCRIPTION

BACK AND SEAT

(see finishes and fabric card)

Viva shell is manufactured with SEBS double layer 

padded injection on the rigid Polypropylene (P.P) shell 

with mineral particles (SEBS Shell, 11 mm thickness) 

SEBS material provides a padded surface soft to the 

touch and an optimum hardness to resist an intensive 

use. It is a material with high water resistance 

(hydrolysis) and easy to clean. It keeps all chemical 

capabilities including the colour intensity against and 

extended Sun exposure (UVI effect). SEBS is a material 

without PVC, for that reason takes care of user’s health 

and the environment. Ø 16 mm Steel tube and 2 mm 

thickness frame. Chromed Silver, and white finishes. 

Black polypropylene (P.P) glides. 

SIZES

SIZES

Ø 18 mm steel tube and 2 mm thickness

Polypropylene (P.P) glides

Total height: from 830 mm
Total width: from 530 mm 
Total depth: from 540 mm

Polypropylene (P.P) Shell with mineral particles 
(SEBS shell, 11 mm thickness)

SEBS system double layer padded injection

CANTILEVER
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UNE-EN ISO 9001:2008EN ISO 14006:2011 UNE-EN ISO 14001:2004PEFC/04-31-0782
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Technical Profile ECODESIGN

CERTIFICATES AND REFERENCES

The different programmes get points in different environmental categories to get the LEED certificate (sustainability, material and resources, water, energy 

and atmosphere, inner environment quality, innovation and design).

ALUMINIUM, STEEL 
& WOOD

DISPOSAL

MATERIALS

Maximum optimization of energy use. Minimal environmental impact. Last generation technological systems. 
Zero discharge of wastewater. No VOC coatings. Processes free of heavy metals, phosphates, OC and COD.

PRODUCTION

Quality and warranty. Long lasting. Replacements available.
USE

Detachable systems. Volumes that facilitate the optimization of space. Maximum reduction of energy 
consumption by transport.

TRANSPORT

Maximum use of materials to eliminate and minimize scraps. Use of recyclable and recycled materials in 
those components that do not affect the functionality and durability.

Waste reduction. Supplier-manufacturer packaging reuse system. Components are easy to be separated. 
Inks in packaging are water-based, without  solvents.

PACKAGE AND THINNER
FREE

RECYCLED 
MATERIALS

RECYCLABLE

RECYCLABLE

TO CLEAN
AND MAINTAIN

RECYCLABLE 
MATERIALS

EASY

PEFC Certificate ISO 9001 CertificateECODESIGN Certificate ISO 14001 CertificateThe mark of 
responsable forestry

E1 Certificate 
by EN 13986

VIVA has passed tests done in our technical department as well as the tests done in AIDIMA the Technological Institute for furniture. The 

tests correspond to:

4 Legs. Standard applied

- UNE-EN 16139:13. Furniture. Resistance, long lasting, security. Requirements for non domestic use seating. 

Beam Seating. Standard applied

- UNE-EN 15373:07. Furniture. Resistance, long lasting, security. Requirements for non domestic use seating. 

- UNE-EN 1022:05. Office furniture. Confident chairs.

- UNE-EN 1728:00. Domestic furniture - Seating - Test methods for the determination of strength and durability.

STANDARDS


	sillas-viva-catalogo.pdf

